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De regering heeft dit wetsontwerp op 19 juni 2013 
ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 26 juni 2013 
door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
19 juin 2013.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
26 juin 2013.
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La modifi cation en projet a pour objet l ’insertion, 
dans l’article 2 de la loi du 2 juin 2010 comportant des 
dispositions de droit pénal social, d’une référence à un 
article 49/2 nouveau du Code pénal social, lui-même 
introduit dans ce même Code par la loi du 11 février 2013 
prévoyant des sanctions et des mesures à l’encontre 
des employeurs de ressortissants de pays tiers en 
séjour illégal.

Cet article 49/2 nouveau détermine  le contenu et les 
modalités de transmission de la notifi cation écrite qui 
sera adressée, en cas d’occupation de ressortissants de 
pays tiers en séjour illégal, par les services d’inspection 
à l’employeur qui occupe de tels ressortissants de pays 
tiers et aux personnes dont la responsabilité solidaire 
peut être engagée conformément aux dispositions de 
la loi du 11 février 2013 prévoyant des sanctions et des 
mesures à l’encontre des employeurs de ressortissants 
de pays tiers en séjour illégal.

L’insertion ici projetée dans l’article 2 de la loi du 
2 juin 2010 d’une référence audit article 49/2 vise dès 
lors à permettre  aux responsables solidaires précités 
de pouvoir également former un recours au sens de ce 
même article 2 contre les mesures qui seraient prises 
en exécution dudit article 49/2.

Le présent projet s’inscrit dans le processus de 
transposition du régime de responsabilité solidaire en 
cas d’occupation de ressortissants de pays tiers en 
séjour illégal prévu par l’article 8 de la directive 2009/52/
CE du 18 juin 2009 prévoyant des normes minimales 
concernant les sanctions et les mesures à l’encontre 
des employeurs de tels ressortissants de pays tiers.

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que 
le gouvernement a l ’honneur de soumettre à votre 
approbation.

Le premier ministre,

Elio DI RUPO

La ministre de l’Intérieur,

Joëlle MILQUET

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wijziging in het ontwerp heeft tot doel om in artikel 
2 van de wet van 2 juni 2010  houdende bepalingen van 
het sociaal strafrecht een verwijzing in te voeren naar 
het nieuwe artikel 49/2 van het Sociaal Strafwetboek, dat 
zelf in dit Sociaal Strafwetboek werd ingevoegd door de 
wet van 11 februari 2013 tot vaststelling van sancties en 
maatregelen voor werkgevers van illegaal verblijvende 
onderdanen van derde landen.

Dit nieuwe artikel 49/2  bepaalt de inhoud en de 
modaliteiten van verzending van de geschreven ken-
nisgeving die, in geval van tewerkstelling van illegaal 
verblijvende onderdanen van derde landen, door de 
inspectiediensten wordt verzonden naar de werkgever 
die dergelijke onderdanen van derde landen tewerkstelt 
en aan de personen wier hoofdelijke aansprakelijkheid 
kan worden ingeroepen overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 11 februari 2013 tot vaststelling van 
sancties en maatregelen voor werkgevers van illegaal 
verblijvende onderdanen van derde landen.

De invoeging, hier aangebracht in artikel 2 van de 
wet van 2 juni 2010, van een verwijzing naar artikel 49/2 
zorgt ervoor dat de voormelde hoofdelijk aansprakelijke 
personen eveneens een beroep in de zin van hetzelfde 
artikel 2 kunnen instellen tegen de maatregel die geno-
men wordt in uitvoering van dat artikel 49/2.

Dit ontwerp kadert in de omzetting van de regeling 
van een hoofdelijke aansprakelijkheid in geval van 
tewerkstelling van een illegaal verblijvende onderdaan 
van een derde land voorzien door artikel 8 van de 
richtlijn 2009/52/EG van 18 juni 2009 tot vaststelling 
van minimumnormen inzake sancties en maatregelen 
tegen werkgevers van illegaal verblijvende onderdanen 
van derde landen.  

Dit is, Dames en Heren, het ontwerp van wet dat de 
regering de eer heeft U ter goedkeuring voor te leggen.

De eerste minister,

Elio DI RUPO

De minister van Binnenlandse Zaken,

Joëlle MILQUET
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La ministre des Affaires sociales
 et de la Santé publique,

Laurette ONKELINX

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

La ministre de l’Emploi,

Monica DE CONINCK

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

La secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

Maggie DE BLOCK

Le secrétaire d’État à la Lutte contre la fraude 
sociale et fi scale,

John CROMBEZ

De minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid,

Laurette ONKELINX

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Werk,

Monica DE CONINCK

De minister van Financiën,

Koen GEENS

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Maggie DE BLOCK

De staatssecretaris voor de Bestrijding van sociale 
en fi scale fraude,

John CROMBEZ
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant la loi du 2 juin 2010 
comportant des dispositions de droit pénal social

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose la directive 2009/52/CE du 
Parlement Européen et du Conseil du 18 juin 2009 prévoyant 
des normes minimales concernant les sanctions et les 
mesures à l’encontre des employeurs de ressortissants de 
pays tiers en séjour irrégulier.

Art. 3

Dans l’article 2, §§ 1er, 3 et 5, de la loi du 2 juin 2010 com-
portant des dispositions de droit pénal social, le chiffre “49/1” 
est chaque fois remplacé par le chiffre “49/2”.

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 2 juni 
2010 houdende bepalingen van het sociaal strafrecht

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
77 van de Grondwet.

Art. 2

Bij deze wet wordt Richtlijn 2009/52/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 juni 2009 tot vaststelling van 
minimumnormen inzake sancties en maatregelen tegen 
werkgevers van illegaal verblijvende onderdanen van derde 
landen omgezet.

Art. 3

In artikel 2, §§ 1, 3 en 5, van de Wet van 2 juni 2010 hou-
dende bepalingen van het sociaal strafrecht wordt het cijfer 
“49/1”   telkens vervangen door het cijfer “49/2”.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 51.527/1 DU 3 JUILLET 2012

 
LE CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre, 

saisi par la Ministre de l’Emploi, le 13 juin 2012 d’une demande 
d’avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘modifi ant la loi du 2 juin 2010 comportant des dispositions 
de droit pénal social’ a donné l’avis suivant:

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation s’est limitée à l’examen de la compétence de 
l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de l’accomplis-
sement des formalités prescrites.

 

Cet examen ne donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs,

 M. VAN DAMME,  président de chambre,

 J. BAERT,
 W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,

 M. Tison   assesseur de la 
    section de législation,

 W. GEURTS,  greffier.

Le rapport a été présenté par Monsieur R.  AERTGEERTS, 
premier auditeur chef de section. 

 Le greffier,  Le président,

 W. GEURTS  M. VAN DAMME

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 51.527/1 VAN 3 JULI 2012

-DE RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 
13 juni 2012 door de Minister van Werk verzocht haar binnen 
een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een 
voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 2 juni 2010 
houdende bepalingen van het sociaal strafrecht heeft het 
volgende advies gegeven:

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari  1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

 
Dat onderzoek geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit:

de Heren 

 M. VAN DAMME,  kamervoorzitter,

 J. BAERT,
 W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

 M. Tison   assessor van de 
    afdeling Wetgeving,

 W. GEURTS,  griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de Heer R. AERTGEERTS, 
eerste auditeur-afdelingshoofd.

 De griffier,  De voorzitter,

 W. GEURTS  M. VAN DAMME
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

sur la proposition du Premier Ministre, de la Ministre 
de l’Intérieur, de la Ministre des Affaires sociales, de 
la Ministre de la Justice, de la Ministre de l’Emploi, du 
Ministre des Finances,, de la Secrétaire d’État à l’Asile 
et la Migration et du Secrétaire d’État à la Lutte contre 
la fraude sociale et fi scale,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le Premier Ministre, la Ministre de l ’Intérieur, la 
Ministre des Affaires sociales, la Ministre de la Justice, 
la Ministre de l’Emploi, le Ministre des Finances, la 
Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration et le Secrétaire 
d’État à la Lutte contre la fraude sociale et fi scale sont 
chargés de présenter, en notre nom, aux Chambres 
législatives et de déposer à la Chambre des représen-
tants, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
2009/52/CE du Parlement Européen et du Conseil du 
18 juin 2009 prévoyant des normes minimales concer-
nant les sanctions et les mesures à l ’encontre des 
employeurs de ressortissants de pays tiers en séjour 
irrégulier.

Art. 3

Dans l’article 2, §§ 1er, 3 et 5, de la loi du 2 juin 
2010 comportant des dispositions de droit pénal 
social, le chiffre “49/1” est chaque fois remplacé par le 
chiffre “49/2”.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2013

ALBERT

PAR LE ROI:

 WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister 
van Binnenlandse Zaken, de Minister van Sociale 
Zaken, de Minister van Justitie, de Minister van Werk, 
de Minister van Financiën, de Staatssecretaris voor Asiel 
en Migratie en de Staatssecretaris voor de Bestrijding 
van sociale en fi scale fraude,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De Eerste Minister, de Minister van Binnenlandse 
Zaken, de Minister van Sociale Zaken, de Minister 
van Justitie, de Minister van Werk, de Minister van 
Financiën, de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie 
en de Staatssecretaris voor de Bestrijding van sociale 
en fi scale fraude zijn ermee belast het ontwerp van 
wet, waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam aan 
de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2009/52/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 juni 2009 tot vaststelling van minimumnor-
men inzake sancties en maatregelen tegen werkgevers 
van illegaal verblijvende onderdanen van derde landen.

Art. 3

 In artikel 2, §§ 1, 3 en 5, van de wet van 2 juni 2010 
houdende bepalingen van het sociaal strafrecht wordt 
het cijfer “49/1” telkens vervangen door het cijfer “49/2”.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2013

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:
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Le premier ministre,

Elio DI RUPO

La ministre de l’Intérieur,

Joëlle MILQUET

La ministre des Affaires sociales
 et de la Santé publique,

Laurette ONKELINX

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

La ministre de l’Emploi,

Monica DE CONINCK

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

La secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

Maggie DE BLOCK

Le secrétaire d’État à la Lutte contre la fraude 
sociale et fi scale,

John CROMBEZ

De eerste minister,

Elio DI RUPO

De minister van Binnenlandse Zaken,

Joëlle MILQUET

De minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid,

Laurette ONKELINX

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Werk,

Monica DE CONINCK

De minister van Financiën,

Koen GEENS

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Maggie DE BLOCK

De staatssecretaris voor de Bestrijding van sociale 
en fi scale fraude,

John CROMBEZ
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE MODIFIE

Article 2 de la loi du 2 juin 2010 comportant des 
dispositions de droit pénal social

§ 1er. Toute personne qui estime que ses droits sont 
lésés par les saisies et mises sous scellés pratiquées 
en exécution des articles 35 et 38 du Code pénal social 
ou par les mesures prises en exécution des articles 31, 
37 et 43 à 49/2 du même Code peut former un recours 
auprès du président du tribunal du travail.

Toute personne qui estime que ses droits sont lésés 
par les mesures de recherche et d’examen visées à 
l’article 28, § 3 du Code précité, peut également former 
un recours auprès du président du tribunal du travail.

L’action est formée et instruite selon les formes du 
référé conformément aux articles 1035 à 1038, 1040 et 
1041 du Code judiciaire.

§ 3. Le président du tribunal de travail exerce un 
contrôle portant sur la légalité des saisies et mises 
sous scellés pratiquées en exécution des articles 35 et 
38 du code précité et des mesures prises en exécution 
des articles 28, § 3, 31, 37 et 43 à 49/2 du même Code.

Son contrôle porte également sur l’opportunité du 
maintien des saisies et mises sous scellés pratiquées 
en exécution des articles 35 et 38 du Code précité et 
des mesures prises en exécution des articles 37 et 43 
à 49/2 du même Code.

Il peut accorder une levée totale, partielle ou assortie 
de conditions.

§ 5. Les saisies, les mises sous scellés ou les me-
sures pratiquées en contravention aux articles 28, § 3, 
31, 35, 37, 38 et 43 à 49/2 du même Code sont nulles.

TEXTE EN VIGUEUR

Article 2 de la loi du 2 juin 2010 comportant des 
dispositions de droit pénal social

§ 1er. Toute personne qui estime que ses droits sont 
lésés par les saisies et mises sous scellés pratiquées 
en exécution des articles 35 et 38 du Code pénal social 
ou par les mesures prises en exécution des articles 31, 
37 et 43 à 49/1 du même Code peut former un recours 
auprès du président du tribunal du travail.

Toute personne qui estime que ses droits sont lésés 
par les mesures de recherche et d’examen visées à 
l’article 28, § 3 du Code précité, peut également former 
un recours auprès du président du tribunal du travail.

L’action est formée et instruite selon les formes du 
référé conformément aux articles 1035 à 1038, 1040 et 
1041 du Code judiciaire.

§ 3. Le président du tribunal de travail exerce un 
contrôle portant sur la légalité des saisies et mises 
sous scellés pratiquées en exécution des articles 35 et 
38 du code précité et des mesures prises en exécution 
des articles 28, § 3, 31, 37 et 43 à 49/1 du même Code.

Son contrôle porte également sur l’opportunité du 
maintien des saisies et mises sous scellés pratiquées 
en exécution des articles 35 et 38 du Code précité et 
des mesures prises en exécution des articles 37 et 43 
à 49/1 du même Code.

Il peut accorder une levée totale, partielle ou assortie 
de conditions.

§ 5. Les saisies, les mises sous scellés ou les me-
sures pratiquées en contravention aux articles 28, § 3, 
31, 35, 37, 38 et 43 à 49/1 du même Code sont nulles.
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GEWIJZIGDE TEKST

Artikel 2 van de wet van 2 juni 2010 houdende 
bepalingen van het sociaal strafwetboek

§ 1. Eenieder die van oordeel is dat zijn rechten 
worden geschaad door de inbeslagnemingen en verze-
gelingen verricht ter uitvoering van artikelen 35 en 38 
van het Sociaal Strafwetboek of door de maatregelen 
genomen ter uitvoering van artikelen 31, 37 en 43 tot 
49/2 van hetzelfde Wetboek, kan beroep instellen bij de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank.

Eenieder die van oordeel is dat zijn rechten worden 
geschaad door de in artikel 28, § 3 van voornoemd 
Wetboek, bedoelde opsporings- en onderzoeksmaatre-
gelen kan tevens beroep instellen bij de voorzitter van 
de arbeidsrechtbank.

De vordering wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kort geding overeenkomstig de artikelen 1035 tot 1038, 
1040 en 1041 van het Gerechtelijk Wetboek.

§ 3. De voorzitter van de arbeidsrechtbank oefent 
een controle uit over de wettelijkheid van de inbeslag-
nemingen en verzegelingen verricht ter uitvoering van 
de artikelen 35 en 38 van het voornoemd Wetboek en 
de maatregelen genomen ter uitvoering van de artikelen 
28, § 3, 31, 37 en 43 tot 49/2 van hetzelfde Wetboek.

Zijn controle heeft ook betrekking op de wenselijkheid 
van het behoud van de inbeslagnemingen en verzegelin-
gen verricht ter uitvoering van de artikelen 35 en 38 van 
het voornoemd Wetboek en de maatregelen genomen 
ter uitvoering van de artikelen 37 en 43 tot 49/2 van 
hetzelfde Wetboek.

Hij kan een gehele, gedeeltelijke of voorwaardelijke 
opheffing toestaan.

§ 5. De inbeslagnemingen, de verzegelingen of de 
maatregelen verricht in strijd met de artikelen 28, § 3, 
31, 35, 37, 38 en 43 tot 49/2 van hetzelfde Wetboek 
zijn nietig.

BESTAANDE TEKST

Artikel 2 van de wet van 2 juni 2010 houdende 
bepalingen van het sociaal strafwetboek

§ 1. Eenieder die van oordeel is dat zijn rechten 
worden geschaad door de inbeslagnemingen en verze-
gelingen verricht ter uitvoering van artikelen 35 en 38 
van het Sociaal Strafwetboek of door de maatregelen 
genomen ter uitvoering van artikelen 31, 37 en 43 tot 
49/1 van hetzelfde Wetboek, kan beroep instellen bij de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank.

Eenieder die van oordeel is dat zijn rechten worden 
geschaad door de in artikel 28, § 3 van voornoemd 
Wetboek, bedoelde opsporings- en onderzoeksmaatre-
gelen kan tevens beroep instellen bij de voorzitter van 
de arbeidsrechtbank.

De vordering wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kort geding overeenkomstig de artikelen 1035 tot 1038, 
1040 en 1041 van het Gerechtelijk Wetboek.

§ 3. De voorzitter van de arbeidsrechtbank oefent 
een controle uit over de wettelijkheid van de inbeslag-
nemingen en verzegelingen verricht ter uitvoering van 
de artikelen 35 en 38 van het voornoemd Wetboek en 
de maatregelen genomen ter uitvoering van de artikelen 
28, § 3, 31, 37 en 43 tot 49/1 van hetzelfde Wetboek.

Zijn controle heeft ook betrekking op de wenselijkheid 
van het behoud van de inbeslagnemingen en verzegelin-
gen verricht ter uitvoering van de artikelen 35 en 38 van 
het voornoemd Wetboek en de maatregelen genomen 
ter uitvoering van de artikelen 37 en 43 tot 49/1 van 
hetzelfde Wetboek.

Hij kan een gehele, gedeeltelijke of voorwaardelijke 
opheffing toestaan.

§ 5. De inbeslagnemingen, de verzegelingen of de 
maatregelen verricht in strijd met de artikelen 28, § 3, 
31, 35, 37, 38 en 43 tot 49/1 van hetzelfde Wetboek 
zijn nietig.
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